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我们都深信自己独一无二、不可复制，可是谁知道呢，一位酷肖者的出现，就能让人怀
疑自己是某种低劣的复制品，就能动摇我们全部的生存信念。

一次偶然的观影，打破了历史教师特图里亚诺·阿丰索宁静的生活——他发现了一个和
自己一模一样的人！此人在一部过时的三流电影里扮演旅馆接待员的角色，不仅相貌、
身材、声音与特图里亚诺·阿丰索神似，连唇上的髭须、腿上的疤痕、手臂上的痂也与
特图里亚诺·阿丰索相同。此人到底是谁？失散的孪生兄弟、纯粹的生物学上的奇迹，
抑或造物的流水线上诡谲的复制品？特图里亚诺·阿丰索不禁毛骨悚然。带着极度的紧
张和深深的困惑，他开始了对这位陌生的“双生子”的疯狂调查……

我们都以为自己独一无二、不可复制，可谁知道呢，一位酷肖者的出现，一个不可解释
的神异现象，就能粉碎对自我身份的认知，就能动摇我们全部的生存信念……

葡萄牙作家萨拉马戈是与博尔赫斯、卡尔维诺、马尔克斯等齐名的世界级作家。作家出
版社系统引进萨拉马戈长篇小说7部，均为国内首次引进出版，预计将从2014年2月开
始陆续推出。

和普鲁斯特一样，萨拉马戈用文字将一个迷宫般的世界条分缕析地呈现在我们面前……
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他用洞悉人性的声音将我们唤醒，使我们得以存在。

——《纽约时报》

《双生》又是一部让人难以忘怀的作品……作者写出了一部又一部的杰作。

——《洛杉矶时报》

像福克纳一样，萨拉马戈能够将任何非常之事加诸于生活之上，他对自己的灵感和写作
目标非常自信。

——约翰·厄普代克

作者介绍: 

若泽·萨拉马戈（José Saramago，1922-2010）

葡萄牙作家。1947年出版首部小说《罪孽之地》，1995年获葡萄牙语文学最高奖项卡
蒙斯文学奖。1998年，因其“充满想象、同情和讽喻的寓言故事，不断地使我们对虚
幻的现实加深理解”，被授予诺贝尔文学奖。

萨拉马戈的作品风格独特，内涵深刻，作品主题大多关心的是人类的命运与世界的前途
。写作手法上，他创立了一种充满想象、隐喻和讽刺的小说类型，赢得了无数读者的赞
誉。

他一生创作了数十部小说和其它文学作品，已经被翻译成30多种语言，总销售超过350
万册，主要作品包括《修道院纪事》、《洞穴》、《大象旅行记》、《石筏》等。
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外国文学

诺贝尔文学奖得主

文学

评论

翻译怎么不去死。

-----------------------------
优秀的作家写新的情节，天才的作家写旧的故事。

-----------------------------
西（葡）语小说们太相似 今年读到有一点腻掉

-----------------------------
故事很有张力，却又总是进展不大，把对人性的洞察填入其中的“冗长”的表述是萨拉
马戈所特具的魅力。而且悬念一如既往的会发生在结尾，又一部极其精彩的寓言之作。

-----------------------------
萨拉马戈的神奇在于，能够用一堆现实去建筑寓言。太牛。

-----------------------------
扒来一句雅斯贝斯的话：“我们时代的显著特征之一，是实体的丧失持续不停、无法挽
回。”

-----------------------------
萨爷依旧全程嘴炮，不少跑偏的议论其实蛮好看，关于“怯懦是人最大的缺陷”也应该
在这略显冗长的话语中展现得淋漓尽致了。而这次主人公总是从一开始就是无力的，无
法做出最后的决断而逃避的行为是可以理解，但发现我依然对其十分愤怒(久违的感觉)
，让我明白自己以后读小说，或许还是会有很多哀其不幸怒其不争的时候，哪怕这软弱



源于近亦忧退亦忧仿佛在冷笑的命运、一个进不了门的人。
母上大人简直偶像！请受我一拜; “我只是渴了，来要一杯水”那里张力也是十足的;
更毋提第十八章“时间堤岸上的婚礼”了。女性角色实在是太好了，一如既往的好。
结尾…说实话…其恶趣味几乎毁了这书(想摔书的举手，那些说结尾闭合轮回，终点咬
合开端，形成完美的圆形结构的让我更想摔了怎么破)，之前那卡桑德拉预言的结局般
的死亡与新生不已是无懈可击了么？

-----------------------------
纯然游戏之笔，尽显对叙述的控制力，尤其呈现出后现代的某些笔法，仿佛是对自己小
说本身的调侃。至于双生人的象征意义，自然无用多说，因为这是对现代人自我迷失状
态的准确比喻，在这种迷失中，每个人都成为了杀人犯或同谋者。于是，在听到同样的
电话暗示另一个双生人存在之后，作为历史教师的主人公带上手枪去赴约了——完美的
圆形结构。

-----------------------------
想来也怪，如果是离散的双胞胎任谁都觉得是喜相逢吧可一旦没血缘关系，就仿佛宇宙
齿轮咬合出了错？文风极度唠叨，主人公每个举动与想法都要经历作者千般分析/调侃
，情节本身不长，明明白白两个人。常识与男主自我对话是亮点。翻译很烂，完全不转
换中文语序，每句话都得脑内重组，我居然撑完了整本书。

-----------------------------
看过的萨拉马戈的第一本书。这个主题前几章就期待会来点刺激的
看完发现最惊悚的还是排版。。好啦 结尾是有点惊悚
不过因为行文风格我觉得反而是让人松了口气。这是一本非常古典的小说 长句套长句
密集对话 随时的评论 重复的元素 上帝视角 太久没看这种小说 觉得挺好玩～

-----------------------------
高三那一年看的 翻译不敢恭维

-----------------------------
被维伦纽瓦翻拍成双重人格式的《宿敌》偏具实化，欧容流于惊悚的《双面情人》更贴
近些，或者还可联想起《迷魂记》，毕竟关于「双生」梗的作品委实太多。但萨拉马戈
显然并不满足于此，开启潘多拉匣子便是宇宙机制的齿轮发生错乱之时，命运的密码被
改写；“在所有瞬间的开头放置一个最终的结点”这句话隐匿在密密箍箍的大段文字中
（漫游思绪被密实塞进具有厚实体积的段落容器中），像是一个隐秘设置的彩蛋等待被
发现，此句与结尾反转遥相呼应，一个相当漂亮的圆形结构，于是我们便能原谅作者在
双生子见面之前“冗余”的铺陈——关于他的日常（架构引发悲剧的情理和逻辑），关
于他的历史课（改写历史教材常见写法，从现时回溯过往，再次佐证以上核心观点），
以及知道真相的影子妻子与他在时间的堤岸上拥抱。

-----------------------------
结局也太好莱坞了！



-----------------------------
挺好的一本书，翻译的什么破烂玩意儿。

-----------------------------
我怯懦，故我成为他人的复件；我成为他人的复件，故我在。

-----------------------------
全书分为话痨和讲情节两部分

-----------------------------
原文直译的吗？翻译得太令人神伤，故事还是挺有意思的！！

-----------------------------
标点是按照西文习惯在后面加了个空格吗？看着好别扭。

-----------------------------
算不上太愉快的閱讀體驗。《白色城堡》。四個小島，群島，時間的堤岸。

-----------------------------
人们常说，让时间解决一切，而我们经常忘记询问的是，是否还有足够的时间。

-----------------------------
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书评

萨拉马戈主要作品年表
从网上收集的资料，经过鉴别整理制作此年表，有误之处，欢迎网友指正。 1947 Terra
do Pecado（英译名，下同Land of
Sin）罪恶的土地/罪孽之地，萨拉马戈的第一部长篇小说 1966 Os Poemas
Possíveis（Possible Poems）可能的诗歌，萨拉马戈的第...  
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-----------------------------

-----------------------------

-----------------------------
双生子和复制人的故事，让人联想到帕慕克的《白色城堡》和纳博科夫的《绝望》,还
有基斯洛夫斯基的电影《两生花》。当然，本书更加接近于后者，因为《绝望》是关于
人性异化和错乱的经典病例标本。而《双生》是通过描写阿丰索合乎理性的推理，面对
常识的躲闪犹疑，以及起伏不定...  

-----------------------------
人生，像是一场表演，别人的还是自己的。或许都不重要，重要的是我们经历的是怎样
的人生。
当我的前面站着一格和我一模一样的人，那个人到底是我自己的影子，孪生兄弟，还是
另一个完全不相干的人。萨拉马戈用他魔幻的笔法给我们讲述了一场别具一格的双生传
奇，  

-----------------------------
后半部分翻译有掉线的嫌疑，但可能也有我智商随月相变化而涨落的缘故。葡萄牙语小
说的用语方式本来对我们就是陌生的啊·······范晔在一篇文章中说过保持原文
本的陌生化也是翻译的诉求之一吧·······所以短评的那位就不要骂翻译了，显
得您很制杖。 【为什么我又要开...  

-----------------------------
这本书我用了两天读完，故事是很有意思的，有点神经质的历史老师在发现这个世界上
有个和他一模一样的人，变得焦虑起来，在那个安东尼奥突然死去后，以为一切都结束
了的特图利亚诺居然又找到一个自己的复制品。
整个故事有点像庄子与蝴蝶，在真真假假中迷惑着，一直在追寻着我是...  

-----------------------------
看过由小说《双生》改编的电影《宿敌》，当时感觉是没看懂，而且若泽的《修道院纪
事》也没能够彻底读完，所以，尽管书《双生》已经买回来好几个月了，一直没有翻开
。
昨日也不知道怎地在房间顺手操起该书翻了翻，马上被小说独有的叙述形式吸引。到今
日晚间，终于...  

-----------------------------
说翻译有问题的，应该是不太了解作者，作者本来就写成不分段的形式，像真实的对话
一样一句接一句，但是又不能真实地从音色分辨对话人，所以只能靠内容和标点区分。



像走神一般暂时跳出故事的叙事形式就像萨拉马戈面对读者絮絮叨叨地讲故事，在这种
絮叨中夹杂着作者对人生和社会...  

-----------------------------

-----------------------------
看了《失明症漫游症》后，我遇到了它，那时是2014年。四年之后，2018年，我才刚
刚开始读，感觉当初的想读，是很对的选择，很对口味。由于这是一部关于一个人的独
自生活的故事，独角戏。这是最难编写的故事，往往会变得乏味空洞。实际上，很少有
人能不顾藉别人的感受，而决绝的...  

-----------------------------
当自己不再是独一无二的个体，意味着人生可以共享，生命可以互换，但人的意志和情
感却根深蒂固，难以转移。是选择掩盖，还是疯狂地报复，陷入罪与罚的漩涡，永远沉
浸在腐烂的臭气里，这就是自我人格的谜题，人性潜在的暴虐与怯懦的矛盾。无论如何
选择，终究无法解脱，因为世界...  

-----------------------------

-----------------------------
虽然还没看完，但是看了《宿敌》这个电影，感觉不一样。电影主要注重情节，书的内
容感觉上是着重写阿丰索心理，代表一些人或事，作者简练的语言背后却让读者感受深
刻的寓意。所以还是喜欢看书多一些。 以下摘自百度
“值得注意的是，萨拉马戈对语言在其中扮演的角色有深刻的...  

-----------------------------
故事题材还是很吸引人的，结尾还不忘再惊悚下，形成套娃结构。高密度的对话看得也
很过瘾，对故事进展不同可能性的描述以“他将会..."进行也不失新奇，而且随着叙述
的展开突然就成了既定事实而非一种设想，有点类似科塔萨尔的《正午的岛屿》，是否
可以以这种可能延展的口吻展开...  

-----------------------------
我很少有书没有看完的,这就是其中一部,我的评语只有两个字:罗索,非常的罗索.也许书
的主题是不错,但是这个过程这文字,我想我要看完就会疯了.就是几分钟内发生的事都要
引出一大堆莫名其妙的感想,而且一处两处,是从头到尾,看书评还是名家,这个名家的胡思
乱想也太多了.太多就相当于...  

-----------------------------
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